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Das Leben ist ein Fest, und gefeiert wird in der Küche. Mittendrin: Die Keramikspüle von Villeroy & Boch. Immer char-

mant, immer interessant und immer wieder spannend. Lassen Sie sich überraschen von vielfältigen Farben und Funktionen!

Life is a party, and we celebrate it in the kitchen. The centrepiece: a ceramic kitchen sink from Villeroy & Boch. Always

charming, interesting and engaging. Wait till you see our extensive range of colours and features – you’re in for a surprise!

La vie est une fête et on fait la fête dans la cuisine. Avec en plein milieu l’évier en céramique de Villeroy & Boch. Toujours

charmant, toujours intéressant et encore et toujours passionnant. Laissez vous surprendre par la diversité des couleurs et

des fonctions !



Einbau- und Unterbauspülen | Inset and undercounter sinks | Éviers à encastrer et sous-plan de travail

Farbvielfalt | Colour range | Diversité des couleurs

i4 »graphit« KD »fossil« R9 »grani-perle«   R1 »weiß (alpin)« glänzend S3 »edelweiss«
»graphite« »grani-pearl« »white (alpin)« glossy

»blanc (alpin)« brillant

i2 »cappuccino« i3 »grani-creme« i5 »sand« KR »crema« glänzend
»sable« »crema« glossy

»crema« brillant

Class ic l ine  ceramicplus

J0 »chromit« glänzend S5 »ebony« KP »ocean« KV »lemon«
»chromite« glossy »océan« 
»chromite« brillant

Premiumline  ceramicplus

P7 »silber-metallic« KE »creme-metallic«
»silver-metallic« »creme metallic«
»argent métallisé« »crème métallisé«

Metal l ic l ine  ceramicplus

KS »espresso« glänzend H9 »grani-apricot« KB »latte macchiato« glänzend KA »sabayon« 
»espresso« glossy »latte macchiato« glossy
»espresso« brillant »latte macchiato« brillant

Traumhafte Farbvielfalt
A fantastic range of colours
Une extraordinaire diversité de couleurs

NEU | NEW
NOUVEAU

NEU | NEW
NOUVEAU

KT »white pearl«*
Dekor | Décor | Décor

* Erhältlich für die meisten
SUBWAY-Modelle

* Available for most Subway
models

* Disponible pour la plupart
des modèles Subway



Perfekte Farbabstimmung*
Perfect colour coordination*
Parfaite harmonie des couleurs*

i4 »graphit« KD »fossil« R9 »grani-perle«   R1 »weiß (alpin)« glänzend S3 »edelweiss«
»graphite« »grani-pearl« »white (alpin)« glossy

»blanc (alpin)« brillant

i2 »cappuccino« i3 »grani-creme« i5 »sand« KR »crema« glänzend KV »lemon«
»sable« »crema« glossy

»crema« brillant

J0 »chromit« glänzend S5 »ebony«   KP »ocean« KS »espresso« glänzend H9 »grani-apricot«
»chromite« glossy »océan« »espresso« glossy 
»chromite« brillant »espresso« brillant 

KB »latte macchiato« glänzend KA »sabayon« P7 »silber-metallic« KE »creme-metallic«
»latte macchiato« glossy »silver-metallic« »creme metallic«
»latte macchiato« brillant »argent métallisé« »crème métallisé«

* Für ausgewählte
Küchenarmaturen

* For selected tap fittings 

* Pour une sélection de
robinets de cuisine

Class ic l ine  ceramicplus*

Module | Modules | Module

* SPÜLSTEINE und ARENA Integral:
Erhältlich in den dargestellten Farbtönen.

* BUTLER SINKS and ARENA Integral:
Available in the colours shown.

* ÉVIERS et ARENA Intégral :
décliné dans les coloris présentés.

KT »white pearl«**
Dekor | Décor | Décor

i4 »graphit« i3 »grani-creme« i5 »sand« KR »crema« glänzend R1 »weiß (alpin)« glänzend
»graphite« »sable« »crema« glossy »white (alpin)« glossy

»crema« brillant »blanc (alpin)« brillant

** Erhältlich für die Spülstein-
Modelle 6320 und 6323

** Available for butler sink
models 6323 and 6320

** Disponible pour les modèles
d’éviers 6323 et 6320

Metal l ic l ine  ceramicplus

NEU | NEW
NOUVEAU
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Keramikvorteile | Advantages of ceramics | Avantages de la céramique6

Keramik – einfach überzeugend
Ceramic sinks – elegant simplicity
La céramique – toute en séduction

Lassen Sie sich begeistern von einem faszinierenden Material. Seit Generationen bewährt, modern im Design, mit höchster

Funktionalität und einer außergewöhnlichen Oberfläche für die Küchen von heute. Berühren Sie es – es wird Sie berühren.

Fall under the spell of a fascinating material. A material that has proven itself through the generations. A material with

a modern design, maximum practicality and an exceptional surface for today’s kitchens. Touch it – it will also touch you.

Laissez-vous séduire par le charme d’un matériau fascinant. Un matériau qui a fait ses preuves depuis des générations,

un design contemporain, des fonctionnalités dernier cri et une surface d’exception pour les cuisines d’aujourd’hui.

Touchez-le et il vous touchera.

Farbauswahl | Colour range | Choix des couleurs

19 lichtechte Keramikfarben für die perfekte Farbabstimmung in der Küche.

19 UV-resistant ceramic shades for a perfectly colour-coordinated kitchen.

19 coloris céramiques grand teint pour une parfaite harmonie dans la cuisine.



Keramikvorteile | Advantages of ceramics | Avantages de la céramique 7

Beständigkeit | Durability | Longévité

Keramik ist sehr stoß-, schlag- und kratzfest.

Ceramic is scratch- and impact-resistant.

La céramique résiste très bien aux chocs, aux coups et 

aux rayures.

Hygiene | Hygiene | Hygiène

Keramik ist geschmacks- und geruchsneutral.

Ceramic does not take on flavours or smells.

La céramique n’altère ni le goût, ni l’odeur des aliments.

Robustheit | Robustness | Robustesse

Keramik ist hitze- und kältebeständig.

Ceramic is resistant to extreme temperatures.

La céramique résiste aux chocs thermiques.

Pflege | Cleaning | Entretien

Keramik lässt sich leicht reinigen.

Cleaning ceramic requires little time and effort.

La céramique nécessite peu d’efforts et peu de temps.



8 Keramikvorteile | Advantages of ceramics | Avantages de la céramique

ceramicplus

Das reinste Vergnügen
A pure delight
Un véritable plaisir

Mehr Sauberkeit – mehr Zeit für Lebensqualität: ceramicplus. Die innovative Oberflächenveredelung von 

Villeroy & Boch ist seit zehn Jahren millionenfach bewährt und hilft, Ihre Keramik hygienisch sauberer zu halten.

Schmutz bleibt kaum haften und Flüssigkeiten fließen schneller ab.

Easier cleaning – more time to enjoy life: ceramicplus. This innovative surface treatment developed by Villeroy & Boch

has proven itself a million times throughout the last ten years. Water and liquids bead off quickly and dirt won’t stick to

it, keeping your ceramic sink hygienically cleaner.

Plus de propreté – davantage de temps pour la qualité de la vie : ceramicplus. Le traitement innovant de la surface par

Villeroy & Boch a fait ses preuves des millions de fois depuis maintenant dix ans ; grâce à lui, votre céramique reste

hygiénique et plus propre. La saleté ne peut pratiquement plus adhérer et les liquides s’écoulent plus rapidement.



Keramikvorteile | Advantages of ceramics | Avantages de la céramique 9

Ihre Vorteile:

• Einfachere und schnellere Reinigung 

• Reduzierter Einsatz von Reinigungsmitteln

• Geringerer Wasserverbrauch

The benefits for you:

• Quick and easy cleaning

• Reduced need for cleaning agents

• Water use is reduced

Vos avantages :

• Nettoyage plus facile et plus rapide

• Utilisation moindre de produits d’entretien

• Diminution de la consommation d’eau

Alle Keramikspülen sind serienmäßig mit

ceramicplus ausgestattet.

All our ceramic sinks come with

ceramicplus as standard.

Tous les éviers en céramique reçoivent le

traitement ceramicplus en série.

Herkömmliche Keramik
Conventional ceramics
Céramique traditionelle
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Spülstein | Butler sink | Évier 
»white pearl«

Entdecken Sie den Individualisten unter den Keramikspülen: mit selbstbewusstem Dekor. Dezent und ausdrucksstark

zugleich – so unterstreicht der SPÜLSTEIN »white pearl« Ihren persönlichen Stil.

Discover the individualist among ceramic sinks: A self-confident décor, both subtle and expressive. Time to assert your

individuality with a »white pearl« BUTLER SINK.

Découvrez l’individualiste parmi les éviers en céramique : avec un décor fier de lui. Discret et expressif à la fois – c’est

ainsi que l’ÉVIER »white pearl« souligne la personnalité de son style.

Neues Dekor – WHITE PEARL | New décor – WHITE PEARL | Décor nouveau – WHITE PEARL

1



Neues Dekor – WHITE PEARL | New décor – WHITE PEARL | Décor nouveau – WHITE PEARL 11

2

Tischkultur: Country Heritage, Anmut, Médina, Bernadotte,
Urban Nature, Home Elements, Broderie

Tableware: Country Heritage, Anmut, Médina, Bernadotte,
Urban Nature, Home Elements, Broderie

Arts de la table : Country Heritage, Anmut, Médina, Bernadotte,
Urban Nature, Home Elements, Broderie

1 SPÜLSTEIN Doppelbecken mit »white pearl«
BUTLER SINK double-bowl unit with »white pearl« 
ÉVIER tradition à cuve double avec »white pearl« 

2 SPÜLSTEIN Einzelbecken mit »white pearl«
BUTLER SINK single-bowl unit with »white pearl«
ÉVIER tradition à cuve simple avec »white pearl«

Armatur: MODERN STEEL in »edelstahl-massiv«
Tap fitting: MODERN STEEL in »solid stainless steel«
Robinetterie : MODERN STEEL en »acier inoxydable massif«



12

Subway »white pearl«

Die perfekte Verbindung: SUBWAY »white pearl«. Auf dem modernen Design wirkt das elegante Dekor nie aufdringlich,

doch immer präsent. Inspiriert von den Geschirrserien Gray Pearl und Ivoire, exklusiv von Villeroy & Boch.

A perfect match: SUBWAY »white pearl«. Combined with this contemporary design the elegant décor feels more restrained,

without losing any of its presence. Inspired by the tableware ranges Gray Pearl and Ivoire, exclusively at Villeroy & Boch.

L’harmonie parfaite : SUBWAY »white pearl«. L’élégant décor est toujours présent sur le design contemporain mais jamais

dominant. Il s’inspire des séries de vaisselle Gray Pearl et Ivoire, des exclusivités signées Villeroy & Boch.

Neues Dekor – WHITE PEARL | New décor – WHITE PEARL | Décor nouveau – WHITE PEARL



Neues Dekor – WHITE PEARL | New décor – WHITE PEARL | Décor nouveau – WHITE PEARL 13

1+2 SUBWAY 60 mit »white pearl«
SUBWAY 60 with »white pearl«
SUBWAY 60 avec »white pearl«

Armatur: MODERN STEEL in »edelstahl-massiv«
Tap fitting: MODERN STEEL in »solid stainless steel«
Robinetterie : MODERN STEEL en »acier inoxydable massif«

Tischkultur: Gray Pearl, Mankái, Loft Living
Tableware: Gray Pearl, Mankái, Loft Living
Arts de la table : Gray Pearl, Mankái, Loft Living

3 SUBWAY 45 Becken links mit »white pearl«
SUBWAY 45 basin on the left with »white pearl«
SUBWAY 45 cuve à gauche avec »white pearl«

Armatur: MODERN STEEL in »chrom-optik«
Tap fitting: MODERN STEEL in »chrome look«
Robinetterie : MODERN STEEL en »look chromé«

Fliesen: Mosaik in schwarz
Tiles: Mosaics in black
Carrelage : mosaïques en noir

1

2

3



14 Neue Spüle – SUBWAY 80 | New sink – SUBWAY 80 | Evier nouveau – SUBWAY 80

Subway 80 reversibel 
Subway 80 reversible 
Subway 80 réversible 

Genießen Sie alle Freiheiten mit der SUBWAY 80: geradliniges, großzügiges Design und zwei extra große Becken für volle

Flexibilität. Ideal für professionelle Ansprüche an ein genussvolles Arbeiten in der Küche.

Enjoy the freedom of SUBWAY 80: a clean generous design with two bowls for full flexibility. Ideal for those who love

cooking and want a professionally-equipped kitchen.

Profitez de toutes de les libertés avec le SUBWAY 80 : design rectiligne et généreux avec deux cuves très grandes pour

encore plus de souplesse. Idéal pour travailler agréablement dans la cuisine et satisfaire aux exigences professionnelles.

1 SUBWAY 80 in »espresso«
SUBWAY 80 in »espresso«
SUBWAY 80 en »espresso«

Tischkultur: Anmut, Médina, Home Elements
Tableware: Anmut, Médina, Home Elements
Arts de la table : Anmut, Médina, Home Elements

Armatur: MODERN STEEL in »chrom-optik«
Tap fitting: MODERN STEEL in »chrome look«
Robinetterie : MODERN STEEL »look chromé«

1



Neue Farbe – crema | New colour – crema | Nouvelle couleur – crema 15

Passione »crema«

Die pure Eleganz: Crema. Der glänzende, warme Weißton verleiht Ihrer Küche ein stimmungsvolles Ambiente. 

Zum Beispiel in Kombination mit vielen Holztönen oder mit Magnolie-Fronten.

Pure elegance: Crema. The warm, gleaming white creates a wonderful ambience in your kitchen. Good combined with

natural wood or kitchen units in Magnolia.

La véritable élégance : Crema. La chaleur du blanc brillant plonge votre cuisine dans une atmosphère évocatrice. 

Par exemple en combinaison avec de nombreuses tonalités de bois ou des façades magnolia.

1 PASSIONE 60 in »crema«
PASSIONE 60 in »crema«
PASSIONE 60 en »crema«

Tischkultur: Flow, Dune Urban Nature, Finery, Samara 
Tableware: Flow, Dune Urban Nature, Finery, Samara 
Arts de la table : Flow, Dune Urban Nature, Finery, Samara

Armatur: CASSIO in »chrom«
Tap fitting: CASSIO in »chrome «
Robinetterie : CASSIO »chromé«

1
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Steel Shower

Keine Kompromisse: Steel Shower. Gefertigt aus massivem Edelstahl, begeistert diese Armatur durch geradlinige Formgebung

und höchste Funktionalität dank hohem Auslauf und integrierter Schlauchbrause. Ideal zur Keramikspüle Subway.

No compromise: Steel Shower. Clean lines and superior functionality – ensured by its long reach and integrated spray wand –

make this unique pull-out tap simply irresistible. Made from solid stainless steel. Perfect with a Subway ceramic sink.

Pas de compromis : Steel Shower. En acier inoxydable massif, cette robinetterie séduit par ses formes linéaires et sa fonctionnalité

du plus haut niveau grâce à un bec verseur très haut et une douchette intégrée. Idéal avec l’évier en céramique Subway.

Neue Armatur – STEEL SHOWER | New tap fitting – STEEL SHOWER | Nouvelle robinetterie – STEEL SHOWER

21

1+2 Steel Shower in »edelstahl massiv«
Steel Shower in »solid stainless steel«
Steel Shower en »acier inoxydable massif«

Keramikspüle: SUBWAY 60 in »ocean«
Ceramic sink: SUBWAY 60 in »ocean« 
Évier en céramique : SUBWAY 60 en »océan«



Neue Armatur – RitmoCanto | New tap fitting – RitmoCanto | Robinetterie nouveau – RitmoCanto 17

RitmoCanto

Schön und funktional zugleich: RitmoCanto

besticht mit markantem Design und großer

Funktionalität. Die praktische Schlauch-

brause ist in chrom und allen Keramikfarben

erhältlich und sorgt so für optimale Farb-

harmonie.

Beauty and functionality combined:

RitmoCanto steals the show with its eye-

catching design and high functionality. The

handy pull-out spout is available in chrome

and all ceramic shades to allow for complete

colour coordination.

Belle et fonctionnelle à la fois : RitmoCanto

séduit par son design prononcé et sa grande

fonctionnalité. Cette douchette très pratique

est déclinée en chrome et dans toutes les cou-

leurs céramiques pour une parfaite harmonie

des couleurs.

1 RitmoCanto in »sand« 
RitmoCanto in »sand«
RitmoCanto en »sable«

2 RitmoCanto in »chrom« 
RitmoCanto in »chrome«
RitmoCanto »chromé«

Keramikspüle: LAOLA 50 in »sand«
Ceramic sink: LAOLA 50 in »sand«
Évier en céramique : LAOLA 50 en »sable«

1

2



18 Neue Armatur – RitmoSopra | New tap fitting – RitmoSopra | Robinetterie nouveau – RitmoSopra

RitmoSopra

Doppelt praktisch: RitmoSopra. Die ausziehbare Schlauchbrause ist auf Brausestrahl umstellbar, beweist höchste Funktio-

nalität – und ist in allen Keramikfarben erhältlich. Damit passt RitmoSopra in jeder Hinsicht perfekt zu Ihrer Keramikspüle.

Get more: RitmoSopra. The pull-out spout is adjustable to spray mode and extremely versatile. Available in all the ceramic 

shades. The perfect match for your ceramic sink.

Deux fois pratique : RitmoSopra. Cette douchette télescopique réglable sur jet de douche prouve sa fonctionnalité de haut

niveau ; elle est proposée dans toutes les couleurs céramiques. RitmoSopra est ainsi parfaitement assortie à votre évier en

céramique.



Neue Armatur – RitmoSopra | New tap fitting – RitmoSopra | Robinetterie nouveau – RitmoSopra 19

1 RitmoSopra in »crema« 
RitmoSopra in »crema«
RitmoSopra en »crema«

2 RitmoSopra in »chrom« 
RitmoSopra in »chrome«
RitmoSopra »chromé«

Keramikspüle: SOLO Eck in »crema«
Ceramic sink: SOLO Corner in »crema«
Évier en céramique : SOLO d’angle en »crema«

Tischkultur: Fondue-Set Home Elements
Tableware: fondue set Home Elements
Arts de la table : set pour fondue Home Elements

1

2



20 Armaturen-Vorteile | Advantages of tap fittings | Les avantages de la robinetterie

Armaturen-Vorteile
Benefits of tap fittings 
Les avantages de la robinetterie

Farbabstimmung | Colour coding | Harmonie des couleurs
Die farbigen Armaturen harmonieren perfekt mit Ihrer Villeroy & Boch Keramikspüle.

Colour-coordinated taps – in perfect harmony with your Villeroy & Boch ceramic sink.

La robinetterie en couleur s’harmonise parfaitement avec votre évier en céramique de Villeroy & Boch.
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Energie sparen | Save energy
Économie d’énergie

Durch die Federregelung lässt sich der Energieverbrauch

um bis zu 35 % reduzieren (e-TAP).

Thanks to the spring control, energy consumption can be

reduced by up to 35% (e-TAP).

Un dispositif à ressort permet d’économiser jusqu’à 35%

d’énergie (e-TAP).

Wasser sparen | Save water 
Économie d’eau

Dank des Federmechanismus wird stufenweise Wasser

gespart (ECO-Funktion).

The ECO function allows you to choose between different

water-saving settings.

L’eau est progressivement économisée grâce au mécanisme

à ressort (fonction ECO).

Sicherheit | Safety | Sécurité

Das Geräteabsperrventil reguliert den Wasserzulauf zu

externen Geräten, z. B. Ihrer Geschirrspülmaschine.

Regulate the water supply to external kitchen appliances

(e.g. dishwasher) via a special stop valve.

Le robinet d’arrêt de l’appareil régule le débit de l’eau vers

des appareils périphériques comme votre lave-vaisselle par

exemple.



22 Sortimentsübersicht Armaturen | Overview of tap fittings range | Tableau récapitulatif de la robinetterie

Armaturen: Das Sortiment
Our range of tap fittings
Robinetterie : l’assortiment

ARION

Art. Nr. 8278
CASSIO

Art. Nr. 9664

AMY

Art. Nr. 8279
RITMOCANTO

Art. Nr. 9590

MODERN STEEL

Art. Nr. 9668

RITMOSOPRA

Art. Nr. 9586

STEEL SHOWER

Art. Nr. 9697

TECHNIK | FEATURES | TECHNIQUE * FARBEN | COLOURS | COULEURS **

ND Schlauchbrause ECO e-TAP GAV Chrom Chrom Optik Edelstahl massiv Edelstahl Optik Keramikfarben

Pull-out spout Chrome Chrome look Solid stainless steel Stainless steel look Ceramic shades

Douchette Chromé Look chromé Acier inoxydable  Façon acier  Couleurs 
massif inoxydable céramiques

AMY

ARION

CASSIO

MODERN STEEL

RITMOCANTO

RITMOSOPRA 

STEEL SHOWER

* ND Niederdruck-Wasseranschluss 
für offene Heißwassergeräte 
(z.B. Boiler)

ECO Wasserspar-Funktion 
e-TAP Energiespar-Funktion
GAV Geräteabsperrventil

** Achtung: Nicht jede Art von Technik ist 
in Kombination mit jeder Farbe erhältlich.

*** Korpus chrom, Brause farbig

* ND Low-pressure water connection for
open hot-water boilers

ECO Water-saving function 
e-TAP Energy-saving function
GAV External appliances stop valve

** Please note: not all features are available
in combination with every colour.

*** Body in chrome, spray wand in colour

* ND Branchement d’eau à basse 
pression pour les chauffe-eau 
ouverts par exemple 

ECO Fonction économie d’eau 
e-TAP Fonction économie d’énergie
GAV Robinet d’arrêt de l’appareil

** Attention : les différentes technologies ne
sont pas toutes livrables avec n’importe
quelle couleur.

*** Corps chromé, douchette en couleur

***

***

NEU | NEW
NOUVEAU



23Service – Sortimentsübersicht Keramikspülen | Overview of ceramic sinks | Vue d’ensemble des éviers 

Keramikspülen: Das Sortiment
Our range of ceramic sinks
Eviers en céramique : l’assortiment

Eckspülen | Corner sinks | Evier d’angle

90 cm 

Arena Eck | Corner | Angle
97,5 x 62,5 cm

Nur Eckeinbau möglich | only for 
corner installation | montage 
uniquement possible en angle
Minimale Unterschrankbreite bei
Eckeinbau: | Minimum width of
undersink cabinet with installation
in corner: | Largeur minimale du 
meuble sous-évier pour montage 
en angle : 90 cm

Art.Nr. | Ref. | Réf. 6729

Solo Eck | Corner | Angle
107,5 x 60 cm

Nur Eckeinbau möglich | only for 
corner installation | montage 
uniquement possible en angle
Minimale Unterschrankbreite bei 
Eckeinbau | Minimum width of
undersink cabinet with installation
in corner | Meuble sous-évier pour 
montage en angle : 90 cm

Art.Nr. | Ref. | Réf. 6708

Triano Eck | Corner | Angle
97,5 x 52 cm

Minimale Unterschrankbreite bei 
Eckeinbau | Minimum width of
undersink cabinet by installation
in corner | Meuble sous-évier pour 
montage en angle : 90 cm
bei geradem Einbau | by standard
installation | pour montage droit : 
100 cm

Art.Nr. | Ref. | Réf. 6799

Eckspülenunterschrank mit
Schenkelmaß 90 cm

Corner undersink cabinet,
side length 90 cm

Module | Sit-on sinks

90 cm
Schenkelmaß 
Side length 
Longueur du côté

90 cm 
Unterschrankbreite 
Width of undersink cabinet 
Largeur du meuble sous-
évier

60 cm 
Unterschrankbreite 
Width of undersink cabinet 
Largeur du meuble sous-
évier

Arena Integral
89,6 x 89,6 cm

Für Eckspülenunterschrank
diagonal 45° mit Schenkelmaß:
For corner undersink cabinet 
diagonal 45° with side length:  
Meuble d‘angle sous-évier pour 
montage en diagonale 45 avec 
longueur du côté : 90 cm

Art.Nr. | Ref. | Réf. 6730

Spülstein Doppelbecken 
Double-bowl sink  
Evier Tradition (2 cuves)
89,6 x 63 x 22 cm

Art.Nr. | Ref. | Réf. 6323

Spülstein Einzelbecken 
Single-bowl sink 
Evier Tradition (1 cuve)
59,5 x 63 x 22 cm

Art.Nr. | Ref. | Réf. 6320

Meuble d’angle sous-évier,
longueur du côté 90 cm



60 Service – Sortimentsübersicht Keramikspülen | Service – overview of ceramic sinks

Cisterna 60B 
mit Restebecken  
with strainer basin  
avec vide-sauce
54,5 x 44 cm

Art.Nr. | Ref. | Réf. 6702

Cisterna 60A 
mit Resteausguss 
with strainer bowl 
avec vide-sauce
54,5 x 44 cm

Art.Nr. | Ref. | Réf. 6701

Cisterna 60C 
55 x 44 cm

Art.Nr. | Ref. | Réf. 6706

Condor 60 
100 x 51 cm

Art.Nr. | Ref. | Réf. 6759

Subway 60 XL  
100 x 51 cm

Art.Nr. | Ref. | Réf. 6719

Art.Nr. | Ref. | Réf. 6718

Subway 60 
100 x 51 cm

Art.Nr. | Ref. | Réf. 6712

Art.Nr. | Ref. | Réf. 6770

NewWave 60 
98 x 51 cm

Art.Nr. | Ref. | Réf. 6716

Solo 60 
98 x 51 cm

Art.Nr. | Ref. | Réf. 6774

Laola 60 
98 x 51 cm

Art.Nr. Ref. | Réf. 6777

Arcora 60 
101 x 51 cm

Art.Nr. | Ref. | Réf. 6782

Art.Nr. | Ref. | Réf. 6783

Passione 60  
100 x 51 cm

Art.Nr. | Ref. | Réf. 6725

Arena 60 
99 x 51 cm

Art.Nr. | Ref. | Réf. 6765

80 cm Unterschrankbreite | Width of undersink cabinet | Largeur du meuble sous-évier

60 cm Unterschrankbreite | Width of undersink cabinet | Largeur du meuble sous-évier

Condor 80 
116 x 51 cm

Art.Nr. | Ref. | Réf. 6746

    Einbauspülen | Built-in sinks | Eviers à encastrer  

    Einbau-, Unterbauspülen | Built-in-, undercounter sinks | Eviers à encastrer, -sous-plan

Subway 80
116 x 51 cm

Art.Nr. | Ref. | Réf. 6726

24

NEU | NEW
NOUVEAU

Becken rechts | bowl right | égouttoir à gauche

Becken links | bowl left | égouttoir à droite

reversibel | reversible | réversible



Solo 50 
90 x 51 cm

Art.Nr. | Ref. | Réf. 6775

Laola 50 
90 x 51 cm

Art.Nr. | Ref. | Réf. 6778

Arcora 50 
86 x 50 cm

Art.Nr. | Ref. | Réf. 6797

Art.Nr. | Ref. | Réf. 6798

Subway 50 
91,5 x 51 cm

Art.Nr. | Ref. | Réf. 6713

Art.Nr. | Ref. | Réf. 6773

Condor 50 
86 x 51 cm

Art.Nr. | Ref. | Réf. 6732

Lagor 50 
90 x 51 cm

Art.Nr. | Ref. | Réf. 6740

Cisterna 50 
44,5 x 44,5 cm

Art.Nr. | Ref. | Réf. 6703

Arena 50 
91 x 51 cm

Art.Nr. | Ref. | Réf. 6764

Art.Nr. | Ref. | Réf. 6768

Subway 45 
78 x 51 cm

Art.Nr. | Ref. | Réf.6714

Art.Nr. | Ref. | Réf. 6772

Arena 45 
86 x 51 cm

Art.Nr. | Ref. | Réf. 6763

Art.Nr. | Ref. | Réf. 6767

Condor 45 
80 x 51 cm

Art.Nr. | Ref. | Réf. 6745

Cisterna 45 
37 x 43,5 cm

Art.Nr. | Ref. | Réf. 6704

Lagor 45 
80 x 51 cm

Art.Nr. | Ref. | Réf. 6731

Restebecken nur in 
Kombination mit 
Cisterna  
Strainer basin
only in combination
with Cisterna 
Vide-sauce uniquement
en combinaison avec
Cisterna

 

Cisterna 26 
26 x 44 cm

Art.Nr. | Ref. | Réf. 6707

Cisterna 19 
18 x 35,5 cm

Art.Nr. | Ref. | Réf. 6705

50 cm Unterschrankbreite | Width of undersink cabinet | Largeur du meuble sous-évier

45 cm Unterschrankbreite | Width of undersink cabinet | Largeur du meuble sous-évier

Einbau-, Unterbauspülen | Built-in-, undercounter sinks | Eviers à encastrer, -sous-plan

Einbau-, Unterbauspülen | Built-in-, undercounter sinks | Eviers à encastrer, -sous-plan

Luna Einbau | Built-in 
À encastrer Ø 48 cm
Art.Nr. | Ref. | Réf. 6766 01/02

Luna Unterbau | Undercounter 
À encastrer par le 
dessous Ø 46 cm
Art.Nr. | Ref. | Réf. 6766 11/12

Service – Sortimentsübersicht Keramikspülen | Overview of ceramic sinks | Vue d’ensemble des éviers 25



Wir beraten Sie gerne:
We are always happy to advise:
Nous sommes à votre disposition pour tous renseignements :

93
02

 9
4 

A
8 

 P
ri

n
te

d
 in

 G
er

m
an

y
Fa

rb
- 

u
n

d
 D

im
en

si
o

n
sa

b
w

ei
ch

u
n

g
en

 e
n

ts
p

re
ch

en
 d

en
 ü

b
lic

h
en

 T
o

le
ra

n
ze

n
 •

 F
ar

b
- 

u
n

d
 M

o
d

el
lä

n
d

er
u

n
g

en
 v

o
rb

eh
al

te
n

.
S

h
ad

es
 a

n
d

 d
im

en
si

o
n

s 
su

b
je

ct
 t

o
 t

h
e 

u
su

al
 t

o
le

ra
n

ce
s.

 W
e 

re
se

rv
e 

th
e 

ri
g

h
t 

to
 m

ak
e 

te
ch

n
ic

al
 m

o
d

if
ic

at
io

n
s 

to
 t

h
e 

ra
n

g
e 

an
d

 a
lt

er
 c

o
lo

u
rs

.
Le

s 
va

ri
at

io
n

s 
d

e 
n

u
an

ce
s 

et
 d

e 
d

im
en

si
o

n
s 

co
rr

es
p

o
n

d
en

t 
au

x 
to

lé
ra

n
ce

s 
h

ab
it

u
el

le
s.

 S
o

u
s 

ré
se

rv
e 

d
e 

m
o

d
if

ic
at

io
n

s 
d

es
 c

o
lo

ri
s 

et
 d

es
 m

o
d

èl
es

.

Vertrieb Deutschland

Villeroy & Boch AG

Vertrieb Küche

Postfach 12 30

D-66688 Mettlach

Fon +49 (0) 180. 5 00 64 10

Fax +49 (0) 68 64 81-33 88

www.villeroy-boch.com

Vertrieb International

Villeroy & Boch

Unternehmensbereich Bad und Wellness

Postfach 12 30

66689 Mettlach

DEUTSCHLAND

Fon +49 (0) 68 64 81 0

Fax +49 (0) 68 64 81 14 05


	VB_805289_NH2008_12270_22.pdf
	Neuheiten_Sortimentsuebersicht_2008_D_GB_F_neu.pdf



